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บทนำ

ความเป็นมาและความลัาคัญ

“หนังสือสา}Jารถขจัดอคติและสร้างสังคม ไม่ใช่ด้วยการให้แบบอย่างชีวิตที่เป็นสูตร

สำเร็จ ไม่ใช่ด้วยเนื้อหาสูงส่งเกี่ยวกับ}เนษยชาติ หากแต่ด้วยเรื่องราวที่วางไม่ลงซึ่งทำให้เรา 

จินตนาการได้กึงวิถีชีวิตของคนอื่น  ๆ เรื่องที่ด ีจะเป็ดโอกาสให้เรารู้จ ักกู้คนในฐานะบุคคลคน

หนึ่ง และเมื่อเรารู้จ ักใครในฐานะบุคคล, รู้จ ักทั้งจดอ่อน ความซับซ้อน และการต่อกู้.. เมื่อนั้น 

เราจึงเป็นอิสระจากการส?ปเหมารวม เรื่องราวทั้งหลาย, ไม่ว่าจะฝานการเขียน เล ่า แน่งปัน 

หรือแน่ร?ป ต่างก็เต ิมเต็มเรา เชื่อมโยงเรา และช่วยให้เรารู้จ ักกันและกันดีข ี้นกว่าเติม’’

เฮเซล รอชแมน (1993 : 19)

เด็กและเยาวชนเป็นทรัพยากรและพลังที่สำคัญ เป็นวัยที่กำลังลังสมพัฒนาการทั้งทาง 
ด้านร่างกาย ทางอารมณ ์ ทางลังคม ทางสติป ัญญา และทางศลธรรม จรรยา ทัศนคติ (ลุโท เจ'รํญสุข, 
2515 : 527 -  557) และเป็นผู้ที่จะกำหนดอนาคตของชาติต่อไป ดังคำขวัญเนื่องในวันเด็กแห่งชาติซึ่ง 
เคยติดปากกันอยู่หลายปีที่ว ่า “เด็กไทยคือหัวใจของชาติ เด ็กฉลาดชาติเจรญ,, ฉะนั้น การเรียนรู้ฃองเด็ก 
และเยาวชน จึงไม่อาจเป็นสื่งที่ผ ู้ใหญ่จะปล่อยให้เป็นไปโดยไม่ใส่ใจได้เลย

นับตั้งแต่เด็กเกิดมา มือิทธิพลหลายอย่างซึ่งจะสร้างความสามารถทางลังคมให้เด็กก้าว 
หน้า เป็นขบวนการสลัมซับช้อนที่จะช่วยให้เด็กเติบโต ได้เป็นสมาชิกในลังคมที่เด็กดำรงชีวิตอยู่ ความ 
สามารถทางลังคมที่เด็กได้รับนั้น มาจากการถ่ายทอดวัฒนธรรมโดยตรง การเรียนรู้เหล่านี้ เด็กได้อาคัย 
การใช้ภาษาเป็นส่วนใหญ่ ทำให้เกิดการปรับตน รับความรู้ใหม่ เรียนรู้กรอบแห่งลังคม ภาษาจึงเป็น  
ปัจจัยสำคัญที่ลุดอย่างหนื่งที่ทำให้มนุษย์อยู่ร ่วมกันได้อย่างคื และสำหรับการเรียนรู้ทางภาษานี้ ทักษะ 
ที่จะช่วยเพมพูนสมรรถภาพในการสื่อความหมาย และการใช้ล ัญลักษณ์ได้อย่างดีก ็ค ือ ทักษะการอ่าน 
และการเชียน เพราะจะช่วยกระตุ้นการรีเกฝนการใช้ภาษาเกินกว่าพื้นฐานประสบการณ์เดิมที่ม ีอยู่
(บันลือ พลุกษะวัน, 2521 : 25 -  28)

การรีเกฝนการใช้ภาษา และการเรียนรู้ทางลังคมผ่านการอ่านหนังสือ ไม่ได้หยุดบทบาท 
ไปที่วัยเริ่มด้นเรียนเท่านั้น ไนระดับมัธยมศึกษาซึ่งเปรียบเสมือนการ "ต่อยอด,' ของการศึกษาระดับ
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ประถมนั้น การศึกษาและการอ่านยิ่งทวีความสำคัญมากขึ้นไปอีก การอ่านของเด็กในวัยนีเป็นการอ่าน 
ที่มุ่งประโยชน์เพื่อการแสวงหาความรู้ กับความอ่านเพื่อสนองตอบความสนใจส่วนตัว สำหรับเด็กที่ก้าว 
เข้าล่วัยรุ่น การอ่านมีส่วนอย่างยิ่งในการสร้างเสรัมบุคลิกภาพ และหล่อหลอมความคิดจิตใจ (ธัญญา 
สังฃพันธานนท์, 2538 ะ 167) น์ศา ชูโต และคณะ (2526, อ้างใน ส ุก ัญญ,า ตระวน์ช และน์นทริกา คุ้ม 
ไพโรจน์, 2526 : 6) ใต้ระบุไว้ว่า เด็กจะค่อยเริยนรู้ เลียนแบบ และสะสมไปทีละเล็กละน้อยเรื่อย ๆ ไป 
จนกระทั่งยดเป็นแนวปฏิบัติเมื่อเขาเจริญวัยขึ้น ตังนั้น หนังสือที่เด็กอ่านจิงมีบทบาทเป็นตัวกำหนดทาง 
สังคมที่ส ำ ค ัญ ประการหนึ่ง ทั่งทางตรงและทางอ้อม ในการปูพื้นฐานแนวคิดและค่านิยมต่าง ๆ ให้แก่เด็ก

จากการเป็นสื่อที่มีบทบาทสำคัญตังนั้ จิงน่าสังเกตอย่างยิ่งว่า ตลอดระยะเวลา
ประมาณหนึ่งศตวรรษในประเทศไทย ของหนังสืออ่านสำหรับเด็ก (ที่ไม่ใช่หนังสือเรียน) ที่ผ่านมา 
หนังสือที่เป็นวรรณกรรมแปลจากภาษาต่างประเทศนั้น ไต้เก ิดและเติบโตในตลาดเคียงคู่ก ัน -  หรีออาจ 
กล่าวไต้ว่า -  บางเวลานำหน้าวรรณกรรมของไทย จากนักเขยนไทยเลียด้วยขึ้า

หนังสือสำหรับเด็กของไทยในยุคแรกเรื่มนั้น เป็นหนังสือประ๓ ทร้อยกรอง ได้แก่บทเห ่
กล่อมต่าง ๆ  ต่อมาจิงไต้เขียนเป็นร้อยแก้ว และเรื่องที่เขียนส่วนมากเป็นนิทานคำสอนต่าง ๆ หนังสือที ่
ปรากฎหสัก-ฐานว่าแต่งขึ้นสำหรับเด็กเล่มแรกได้แก่ “จินดามณี" แต่งโดยพระโหราธิบดิในสมัยสมเด็จ 
พระนารายณ์มหาราช เม ื่อประมาณ ป ีพ .ศ. 2223 เป็นหนังสือแบบเรียนเล่มแรกของไทยที่คัดลอกต่อ ๆ 
กันมา เมื่อมาถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น หนังสือแบบเรียนที่ใช้ศึกษาเล่าเรียนกัน ตามที่ปรากฏใน 
หนังสือโบราณศึกษา มีอยู่ 5 เล่ม คือ ประถม ก กา สุปีนทกุมาร ประถมมาลา ประถมจินดามณีเล่ม 1 
และประถมจินดามณีเล่ม 2 ชึ่งเมื่อเด็กอ่านหนังสือแตกแล้วจิงอ่านหนังสือประกอบอื่น ๆ ต่อไป ได้แก ่
เสือโค จันทโครพ สังข์ทอง กากี พระยาฉัททันต์ สวัสดิรักษา เป็นต้น ต่อมาเมื่อมีการจัดตั้งโรงพิมพ์ขึ้นใน 
สมัยรัชกาลที่ 3 จึงไต้นำหนังสือเหล่านั้มาจัดพิมพ์

จนกระทั่งในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เรื่มมีการจัดการศึกษา 
ตามแบบใหม่ ในปี พ.ศ. 2414 ไต้ยกเลิกแบบเรียนที่ไต้กล่าวมาแล้ว และให้ใช้แบบเรียนหลวงของพระ 
ยาศรีสุนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกูร) จำนวน 6 เล่มแทน ในระยะนี้ (พ.ศ. 2430 -  2471) หนังสือ 
สำหรับเด็กไต้วีวัฒนาการขึ้นอย่างรวดเร็ว กรมศึกษาธิการไต้เกิดขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2430 สมเด็จกรมพระ- 
ยาดำรงราชานุภาพ สมัยดำรงพระยศเป็นพระเจ้าน้องยาเธอกรมหมื่นดำรงราชานุภาพ ทรงเป็นผู้บัญชา- 
การ ไต้ทรงนิพนธ์แบบเรียนเร็วขึ้น และให้ใช้สอนในโรงเรียนแทนแบบเรียนหลวงเดิม ช่วยให้นักเรียน 
อ่านออกเขียนไต้ภายในเวลาเพียงหนึ่งปีถึงหนึ่งปีครึ่ง แทนที่จะเป็นสามปีอย่างแต่ก่อน นอกจากนี้ กรม 
ศึกษาธิการยังไต้จัดพิมพ์แบบสอนอ่านของวิชาต่าง ๆ ออกมาหลายชุดด้วย
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ช่วงเวลาเดียวกันนี้เอง บรรดาพระบรมวงศานุวงศ์และเจ้านายซึ่งนิยมเสด็จไปศึกษาใน 
ยุโรปกันมาก เมื่อกลับมาเมืองไทย จึงได้นำเอาวัฒนธรรมความคิดใหม่ ๆ จากยุโรปมาเผยแพร่ มีการ 
แปลวรรณกรรมจากตะวันตกมาเป็นภาษาไทยอย่างแพร่หลาย หนังสือพิมพ์ดรุโณวาท ก็ได้เริ่มแปล
นิทานภาษาอังกฤษมาลงด้วย นักเล่าและแปลนิทานที่มืชึ่อเสิยงมากที่สุดในยุคนั้นได้แก่ น.ม.ส. (พระ 
ราซวรวงศ์เธอกรมหมื่นพิทยาลงกรณ์) ซึ่งได้ทรงแปลนิทานจากภาษาอังกฤษไว้มาก รวมถึงนิทานอิลป 
และนิทานเวตาล ด้วย

ระหว่างปี พ.ศ. 2455 -  2464 กรมราชบัณฑิตได้จัดพิมพ์หนังสือสำหรับเด็ก ซึ่งไม่ใช่ 
ตำราเรียนชื้นหลายเล่ม ส่วนมากเป็นเริ่องแปล เช่น นายแย็คผ ู้ฆ ่าย ักษ ์ เด็กที่เมืองจึน ฯลฯ โรงเรียน
ต่าง ๆ ก็มืบทบาทในการผลิตหนังสือสำหรับเด็กด้วยเช่นกัน ส่วนมากเป็นุลักษณะนิตยสารที่มืกำหนด 
ออกประจำ เช่น จดหมายเหตุแสงอรุณวัฒนาวิทยาลัย อัสลัมช่ญอุโฆษสมัย สวนกุหลาบวิทยา แถลง 
การศึกษาเทพศึรินทร์ ฯลฯ จนกระทั่งภายหลังปี พ.ค. 2472 เป็นด้นมา หนังสือสำหรับเด็กออกล่ตลาด 
น้อยลงเนื่องจากเป็นยุคที่นวนิยายสำหรับผู้ใหญ่เพื่องฟูชื้น ประกอบกับมืการเปลี่ยนแปลงการปกครอง 
(พ.ศ. 2475) และเกิดสงครามมหาเอเชียบูรพา (พ.ศ. 2482 -  2486) แต่ก็ยังคงมืทั้งหนังสือสำหรับเด็กที ่
เชียนโดยนักเขียนไทย และที่เป็นงานแปลทยอยดีพิมพ์อยู่ค่อนข้างสมํ่าเสมอ ส่วนมากเป็นเรื่องยาวลง
ตดต่อกันในนิตยสาร

ยุคที่หนังสือเด็กเพื่องฟูมากเป็นยุคที่อยู่ในช่วงระหว่างปี พ.ศ. 2491 ถึง พ.ศ. 2513 ใน 
ยุคนัน โรงพิมพ์คุรุสภาได้จัดทำหนังสือสำหรับเด็กชื้นลองชุด คือ คลังนิยาย กับ นิทานประทีปทอง เป็น 
ที่น ิยมของเด็กอย่างมาก นับได้ว่าจุดซนวนหนังสือเด็กให้เที่เองฟูชื้น จนมืสำนักพิมพ์เอกชนอื่น ๆ พิมพ ์
หนังสือเด็กเลยนแบบออกมาอีกมาก ต่อมา เนื่องจากการจัดทำหนังสือสำหรับเด็กต้องใช้เงินทุนค่อนข้าง 
สูง และจำหน่ายได้น้อยกว่าหนังสือสำหรับผู้ใหญ่ สำนักพิมพ์ต่าง ๆ จึงนิยมผลิตหนังสือสำหรับผู้ใหญ  ่
มากกว่า พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมืพลอดุลยเดช ทรงเห็นความสำคัญในการล่งเสรีมการผลิต 
หนังสือสำหรับเด็กที่มืคุณภาพสูง ทั่งในด้านเนี้อเรื่อง ภาพประกอบ และรูปเล่ม จึงทรงพระกรุณาโปรด 
เกล้าพระบรมราชานุเคราะห์เป็นส่วนพระองศ์ ให้จัดพิมพ์หนังสือสำหรับเด็กชื้นในปี พ.ศ. 2509 หลาย 
เล่มด้วยกัน และยังได้มืพระราชดำรัสให้ตั้งคณะกรรมการโครงการสารานุกรมไทยสำหรับเยาวชน เพ่ือ 
การค้นคว้าและอ้างอิงของเยาวชนไทยทุกระคับ

ในปี พ.ศ. 2515 องศ์การศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งลหประชาชาติ
(UNESCO) ได้กำหนดให้เป็นปีหนังสือสากล ประเทศไทยได้ร่วมเฉลิมฉลองด้วยการจัดงานลัปดาห์
หนังสือแห่งชาติชื้นเป็นครั้งแรก และจัดต่อมาเป็นประจำทุกปี จนถึงปัจจุบัน รวมทั่งจัดให้มืก่ารประกวด 
หนังสือดีเด่นประจำปี โดยมีประเภทรางวัลหนังสือสำหรับเด็กด้วย
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ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2 5 2 2  ซึ่งเป็นปีIด็กสากล วงการหนังสือสำหรับเด็กตืนตัวอีกครัง สถาบัน 
การศึกษาหลายแห่งได้เปิดสอนวรรณกรรมสำหรับเด็ก มีสำนักพิมพ์ที่พิมพ์หนังสือสำหรับเด็กโดยเฉพาะ 
เกิดขึ้นหลายส ำ น ัก พิมพ ์ ศูนย์พัฒนาหนังสือ กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการก็นับว่ามีส่วนช่วยทำให  ้
หนังสือเด็กเพื่องฟูยิ่งขึ้น ด้วยการส่งเสริมให้มีหนังสือเด็กที่ดี คือจัดประกวดหนังสือสำหรับเด็กดีเด่นขึ้น 
ท ุก ๆ ป ี เป็นระยะที่ถ ือได้ว่าวรรณกรรมสำหรับเด็กชองไทยเติบโตแพร่หลายยิ่งกว่ายุคใดๆในอดีตที่ผ ่าน 
มา มีการผลิตวารสารและหนังสือสำหรับเด็กหลาย ๆ วัยที่มีค'วามหลากหลาย ทั้งในด้านการนำเสนอ 
เนี้อหา ผู้เขียน และผู้ผลิต ออกวางจำหน่ายทั่วไป นอกจากนี้ หนังสือพิมพ์รายวันและนิตยสารราย 
ปักษ์ต่าง ๆ ยังได้จัดทำภาคพิเศษสำหรับเด็กไว้เป็นส่วนหนึ่งของหนังสือด้วย ในเวลานั้น ตลาดหนังสือ 
สำหรับเด็ก มีสัดส่วนระหว่างหนังสือแปลต่อหนังสือไทย ถืงเกือบ 3 : 4  เลยทีเดียว (รวบรวมจาก วิริยะ 
สิริสิงห, 2 5 2 4  : 1 0  -  1 1 , นิศา ชูโต และ กล ่อมจิตต์พลายเวช, 2 5 2 7  : 1 4  -  2 6 ,  จันทนิย ์พานิชผล, 
2 5 2 6  : 5 9  -  6 7 )

ระยะแรก  ๆ ของหนังสือสำหรับเด็กและเยาวชนของไทย ท้ังท่ีเป็นเร่ึองท่ีนักเขียนไทย 

เขียนเอง และที่แปลมาจากภาษาต่างประเทศ มักมีลักษณะที่แสดงคุณธรรมสำเร็จรูป เช่น ธรรมะชนะ 

อธรรม หรือเป็นเรองคำสอนที่เกี่ยวกับพุทธศาสนา ดังที่ราชบัณฑิตยสถานจัดพิมพ์ หรือเช่น นิทานชุด 

ประทีปทอง ซึ่งเป็นเรองจักร  ๆวงศ์ ๆ  จัดพิมพ์โดยโรงพิมพ์คุรุสภา (ราวช่วง พ.ศ. 2500) โดยบรรยากาศ 

เป็นไปอย่างท่ี ศาสตราจารย์ คุณหญิง แม้นมาส ชวลิต (กรุงเทพธุรกิจ, 21 ธันวาคม พ.ศ. 2540) ผู้ซ่ึงใน 

ระยะหลังจากน้ันได้ริเรมจัดทำหนังสือสำหรับเด็กในรูปแบบใหม่ข้ึน ได้กล่าวถืงช่วงเวลานั้นว่า "(หนังสือ 

เด็ก) ใม่มีหรอกค ่ะ  ท้ามีก ็ม ีเป ็นคำสอน ..เมื่อก่อนนี้เรามีคติว่า ท้าจ ะ ทำหนังสือให้เด ็กอ่าน ต้องสอน"

แนวค ิดล ักษณ ะน ี้ม ีมาช ้าน านแล ้วใน ห ลาย  ๆ แห่งทั่วโลก ใน การศ ึกษ าส ภ าพ การณ ์ 
วรรณ กรรมเยาวชนของประเทศท ี่กำล ังพ ัฒ นา โดย แอนน์ เพลโลวสก ี้ (Anne Pellowski, 1 9 8 1  : 1 9 )  เมื่อ 
เกือบ 20 ป ีท ี่ผ ่าน มา พบว่า ผ ู้ปกครองและผู้ใหญ ่ท ั่วไป ย ังไม ่ใส ่ใจก ืงความจำเป ็นท ี่จะต ้องซ ื้อหน ังส ือ  
สำหรับล ูกหลาน หรือหากว่าซ ื้อ ก ็ม ักเส ือกซ ื้อหนังส ือประ๓ ทเน ้นการอบรมทั่งสอน ซ ึ่งผ ู้ปกครองณ ็นว่า 
ด ีต ่อการศ ึกษาของเด ็ก   ๆ ทั้งน ี้ ‘'ประโยชน์" จากความเบกบานใจท ี่ได ้จากหน ังส ือของเด ็ก   ๆนั้น ยังไม่ซัด 
เจนสำหรับผ ู้ปกครองโดยท ั่วไป แม ้กระท ั่งในช ุมชนท ี่เช ื่อว ่าการเล ่าน ิทานน ั้นเป ็นล ิงท ี่ด ี ก ็ย ังไม ่เช ้าใจว ่า 
ทำไมจะต ้องซ ื้อ หน ังส ือท ี่อ ่าน "สนุก,, สำหรับเด ็ก

ส ำ ห ร ับ ป ร ะ เท ศ ไ ท ย  ม ีห ล ัก ฐ า น ม า ก พ อ จ ะ เช ื่อ ไ ด ้ว ่า แ น ว ค ิด เช ่น น ี้น ่า จ ะ ย ัง ม ีอ ย ู่ แ ล ะ ย ัง  

ค ง ม ีอ ิท ธ ิพ ล ต ่อ ผ ู้เข ีย น  ผ ู้ว ิจ า ร ณ ์ ร ว ม ก ืง ผ ู้ศ ึก ษ า เก ี่ย ว ก ับ ห น ัง ส ือ อ ่า น ส ำ ห ร ับ เด ็ก  ใน ร ะ ด ับ พ อ ส ม ค ว ร  แ ม ้ 

ใ น ป ัจ จ ุบ ัน  โ ด ย เฉ พ า ะ เม ื่อ พ ิจ า ร ณ า ว ่า ใ น ช ่ว ง เว ล า 2 0 ป ีท ี่ผ ่า น ม า  ง า น ว ิจ ัย จ ำ น ว น ม า ก ท ี่ท ำ ‘ก า ร ว ิเค ร า ะ ห  ์

ร ูป แ บ บ แ ล ะ เน ี้อ ห า ห น ัง ส ือ ส ำ ห ร ับ เด ็ก แ ล ะ เย า ว ช น ไ ท ย  ( ร ว ม ท ั้ง ห น ัง ส ือ ท ี่แ ป ล จ า ก ภ า ษ า ต ่า ง ป ร ะ เท ศ )  ย ัง  

เป ็น ก า ร ว ิจ ัย เพ ื่อ ด ้น ห า ว ่า  ว ร ร ณ ก ร ร ม ไ ด ้ "สอน ", " ถ ่า ย ท อ ด ค ่า น ิย ม "  ห ร ือ  “ป ล ูก ฝ ัง ค ุณ ธ ร ร ม "  อ ะ ไ ร ให ้ก ับ
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เยาวชนบ้าง แม้กระทัง งานวิจัยของ Boonsri CheevaKumjorn (1994) ซึงเสนอต่อมหาวิทยาลัย
โอเรกอน ก็ยังได้เน้นถึงความสำคัญในการ "สอนศีลธรรม’, ในหนังสือสำหรับเด็กสมัยป๋จจุยัน โดยแทบ 
จะทุก ๆ งานวิจัย -  ซึ่งแม้จะยํ้าอยู่เสมอในเนื้อหางานวิจัยว่า หากหนังสือ "จงใจสอน,, มากไปเด็กจะไม  ่
สนใจ -  ต่างก็จบลงด้วยข้อเสนอแนะในลักษณะเดียวกันกับประโยคที่ศาสตราจารย์ คุณหญิง แม้นมาส 
ชวลิต อ้างถึงบรรยากาศการพิมพ์วรรณกรรมเยาวชนเมื่อ 40 ปีก่อน คือ "ทำหนังสือให้เด็กอ่าน ต้องสอน,, 
นั่นเอง 1

อย่างไรก็ดี การที่ในปัจจุบันหนังสือสำหรับเด็กและเยาวชน หรือวรรณกรรมเยาวชน
แปลจากภาษาต่างประเทศ ธุกคืบเข้ามาครอบครองพื้นที่บนขั้นหนังสือมากขึ้น ทำให้เริ่มมีเสียงถามไถ  ่
ผ่านสือถึงวรรณกรรมเยาวชนของไทย แสดงความสงลัยถึงความชอบของผู้อ่าน และความสามารถของผู ้
เขียน รวมทั้งการสนับสนุนด้านรางวัลจากสถาบันเกี่ยวกับธุรกิจหนังสือ ด้งเช่นในคอลัมน์ “บ่น
วรรณกรรม" กับ สิงห์ สนามหลวง (เนขั้นสุดสัปดาห์, 25 กรกฎาคม 2540) จดหมายจากผู้อ่านซึ่งใช้ชื่อ 
ว่า พิรยา อัซฒา ได้ถามว่าเด็กไทยชอบอ่านเรื่องแปลของเมืองนอกมากกว่าหรือ หรือนักเขียนไทยมี 
จำนวนน้อยเกินไป และเขียนไม่น่าอ่าน สิงห์ สนามหลวง ได้ตอบว่า

“หนังสือเด็กของไทยในช่วง 10 -  20 ปีท ี่ฝานมานี้ม ืจำนวนมากขึ้น แต่ส'วน 
ใหญ่จะเป็นหนังสือสำหรับเด็กเล็ก และหนังสือสำหรับเด็กในช่วงก่อนวัย?น สํวนที่เป็น

สำหรับเด็กโต หรือที่เรียกว่า ‘วรรณกรรมเยาวชน’ คือตั้งแต่ช่วงเริ่มวัยรุ่นจนถึงอายุประมาณ 

18 -  20 ปี ดูเหมือนว่าผลงานของไทยเราที่น่าสนใจจริง  ๆ ม ีน ้อยมาก และในจำนวนที่ว่า

น ้อยมากน ี้ ตามทรรศนะของผม ค ิดว ่าค ุณภาพย ังไม ่ค ่อยน ่าทอใจ"(หน ้า64)

จะเป็นด้วยเหตุใดก็ตามแต่ สิงที่น่าสนใจและนำมาส่การศึกษาวิจัยครั้งนื้ก ็คือ
วรรณกรรมเยาวชน ในฐานะสือ ซึ่งปรากฏขึ้นในตลาดหนังสือสำหรับเด็กของไทย ไม่ว่าจะเป็น
วรรณกรรมเยาวชนของไทย หรือที่แปลมาจากภาษาต่างประเทศ ย่อมสามารถ “บอก" ได้บางอย่างถึง 
เยาวชนไทยที่เป็นกลุ่มเป้าหมายโดยตรงของหนังสือ รวมถึงกรอบความคิดที่ลังคมต่าง ๆ มีต่อเยาวชน 
ของตน ผ่านสายตาของนักเขียน และบรรณาธิการผู้ผสิตหนังสือนั่น ๆ ด้วย นอกเหนือไปจากนัน แม้จะ 
มีผู้เคยตั้งข้อสงลัยเกี่ยวกับความต่างของวรรณกรรมทั้งสองประเภทนื และการที่วรรณกรรมเยาวชนแปล 
มีจำนวนมากในตลาดไทย มาก่อนแล้ว แต่ก็ยังไม่เคยปรากฏว่ามีการวิเคราะห์ในเชิงเปรียบเทียบ
ระหว่างเนื้อหาวรรณกรรมเยาวชนไทย กับวรรณกรรมเยาวชนแปล อย่างเป ็นกิจจะลักษณะมาก่อนเลย 
ลักครั้งเดียว

1 อ ่า น ร า ย ล ะ เอ ีย ด ใน  ง าน ว ิจ ัย ท ี่เก ี่ย ว ข ้อ ง  ห น ้า 31 - 3 4
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ส ำ ห ร ับ ก า ร ว ิจ ัย ค ร ั้ง น ี้ ต ัว บ ท ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น ท ี่ไ ด ้เล ือ ก ท ำ ก า ร ศ ึก ษ า  เป ็น

ว ร ร ณ ก ร ร ม ส ำ ห ร ับ เย า ว ช น อ า ย ุร ะ ห ว ่า ง  1 4  -  1 8  ป ี ท ั้ง ห ม ด ท ี่ต ีพ ิม พ ์จ ำ ห น ่า ย ใ น ต ล า ด ห น ัง ส ือ ข อ ง ไ ท ย  

ช่วงร ะ ห ว ่า ง ป ี พ .ศ . 2 5 3 9  -  2 5 4 1  โดยผ ู้ว ิจ ัยถ ือ เสม ือน ว ่า  วรรณกรรมเยาวชนไ ท ย  และวรรณกรรม
เยาวชน แป ล ท ั ้ ง หมดนั้น เป ็นโครงสร้างใหญ ่โครงสร้างหน ึ่ง ท ี่ผ ู้ว ิจ ัยจะได ้ว ิเคราะห ์เปร ียบเท ียบอย ่าง
ละเอ ียดด ้วยแนวค ิด เช ิงล ัญ ญ ว ิทยาโครงสร ้างน ิยม ซ ึ่งแสดงให ้เห ็นว่า ล ัดส ่วน หร ือล ักษณ ะขององค ์- 
ป ระกอบ ต ่า ง  ๆ ใ น โครงสร ้างด ังก ล ่า ว ต ่างม ืค ว า ม ห ม า ย  เป ็น ค ว า ม ห ม า ย ท ี่แสดงถ ืง ก รอบค ว า ม ค ิด และ 
ภ า ว ะ ปัจจ ุบ ันของว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย

ฉะนั้น เมื่อผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษาว่า ภาพของเยาวชนซึ่งเป็นกลุ่มเป้าหมายหลักของ 
หนังสือเอง ได ถ้ ูก สร้างและส ื ่อ ออกมาอย่างไรในผ ล ิต ผ ล ทางวัฒนธรรมประ๓ ทนี้ รวมไปถ ึง ศึกษากรอบ 
ความคิดของลังคมต่อเยาวชนของตน จึงเชื่อว่า ด้วยวิธีการเปรียบเทียบที่ความเหมือนและความต่าง
ในปรีบททางวัฒนธรรมที่ปรากฏในวรรณกรรมเยาวชนดังที่กล่าวมา น่าจะทำให้คำตอบที่น ่าสนใจเกี่ยว 
กับวัฒนธรรมเยาวชนของแต่ละชาติ โดยเฉพาะของไทย กระจ่างแจ้งขึ้น ในขณะที่บทลัมภาษณ์
บรรณาธิการวรรณกรรมเยาวชน จะอธิบายถึงเหตุผลและปัจจัยเบื้องหลังคำตอบดังกล่าว รวมถึงให ้
ทรรศนะเกี่ยวกับสถานการณ์และแนวโน้มของวรรณกรรมเยาวชนในประเทศไทย ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อ 
การพัฒนาสื่อประ๓ ทนี้ต่อไป.

ป ั ญ ห า น ำ ว ิ จ ั ย

1. ภาพรวมด้านเบื้อหาและวิธีการนำเสนอภาพเยาวชนในวรรณกรรมเยาวชน ซึ่งพิมพ์จำหน่ายใน 

ประเทศไทย ระหว่างปีพ.ศ.2 5 3 9 - พ.ศ . 2 5 4 1  มีลักษณะอย่างไร

2. ภาพของเยาวชนในวรรณกรรมเยาวชนของไทย กับวรรณกรรมเยาวชนที่แปลจากภาษาต่างประเทศ 

มืความแตกต่างกันหรือไม่ อย่างไร

3. จากทัศนะและประสบการณ์ของบรรณาธิการสำนักพิมพ์ มีปัจจัยเบื้องหลังอย่างไรในการด ัด เลือก 

นำเสนอวรรณกรรมเยาวชนไทย และวรรณกรรมเยาวชนที่แปลจากภาษาต่างประเทศ จึงทำให้ภาพ 

ของเยาวชนปรากฏออกมาเช่นนี้
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วัตถุประสงค์

1. เพ่ีอศึกษาภาพรวมด้านเนื้อหา และวิธีการนำเสนอภาพเยาวชน ในวรรณกรรมเยาวชนซ่ึงพิมพ์ 

จำหน่ายในประเทศไทย ระหว่างปี พ.ศ. 2539 -  พ.ศ. 2541

2. เพ่ีอศึกษาเปรียบเทียบภาพชองเยาวชนในวรรณกรรมเยาวชนของไทย กับวรรณกรรมเยาวชนท่ีแปล 

จากภาษาต่างประเทศ

3. เพ่ีอศึกษาถึงปัจจัยท่ีเข้ามาเที่ยวช้องในการเลือกนำเสนอวรรณกรรมเยาวชนไทย และวรรณกรรม 

เยาวชนที่แปลจากภาษาต่างประเทศ จากทัศนะและประลบการณ์ชองบรรณาธีการสำนักพิมพ์

ป?ะ โย'ช น ์ ท ี ่ ค า ด ว ่ า จ ะ ได้?บจ า ก ก า ? ว ิจ ัย น ี้

1. ผู้ที่เที่ยวข้องกับวรรณกรรมเยาวชน ไม่ว่าจะเป็นผู้ผลืต ผู้เขยน ผู้อ่าน ผู้ศ ึกษา ผู้ว ิจารณ์ หรอแม้ 
กระทั่งผู้ปกครอง จะได้เห็นภาพชัดเจนชื้นว่าวรรณกรรมเยาวชนไทย กับวรรณกรรมเยาวชนแปลนั้น 
มความแตกต่างกันอย่างไร เพี่อจะได้นำไปพิจารณาค้นหาเหตุผล และปรับปรุงในส่วนที่ตนเที่ยว 
ข้อง เพี่อให้เป็นประโยชน์ต่อเยาวชนไทยต่อไป

2. เป็นแนวทางในการทำความเข้าใจเยาวชนชองแต่ละวัฒนธรรม ในสายตาของผู้ผลืตสึ่อวรรณกรรม 
เยาวชน (ผู้เขียนและบรรณาธีการสำนักพิมพ์) รวมไปถึงสังคมนั้น ๆ โดยเฉพาะอย่างยงเยาวชน  
ไทยที่เป็นผู้อ่านวรรณกรรมเยาวชนที่ทำการศึกษา ซ่ึง -  ใน่ชีวิต'จริง -  ไม่จำเป็นต้องมีลักษณะเช่น 
เดียวกับภาพของเยาวชนที่ปรากฏในวรรณกรรมเยาวชนไทย

3. ผู้ที่เที่ยวข้องทุก ๆ ฝ่าย จะเข้าใจกระบวนการทำงานเที่ยวกับการนำเสนอวรรณกรรมเยาวชนไทย 
อย่างเป็นรูปธรรมมากชื้น
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ขอบเขตและข้อตกลงเบ้ืองด้นในทา?วิจัย

ก า ร ศ ึก ษ า ค ร ั้ง น ี้ แ บ ่ง อ อ ก เป ็น  3  ส ่วน  ค ือ ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์เน ี้อ ห า ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น ใน เช ิง  

ป ร ิม า ณ , ก าร ว ิเค ร า ะ ห ์ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น ด ้ว ย แ น ว ค ิด ส ัญ ญ ว ิท ย า โค ร ง ส ร ้า ง น ิย ม  แ ล ะ ก า ร ส ัม ภ า ษ ณ ์

เช ิง ล ึก บ ร ร ณ า ธ ิก า ร ส ำ น ัก พ ิม พ ์

ส ำ ห ร ับ ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์เน ี้อ ห า ใน เช ิง ป ร ิม า ณ  จ ะ ศ ึก ษ า ห น ัง ล ึอ ส ำ ห ร ับ เย า ว ช น อ า ย ุร ะ ห ว ่า ง  

1 4  -  1 8  ป ี โ ด ย ศ ึก ษ า ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น ท ี่ต ีพ ิม พ ์ใน ช ่ว ง เว ล า ร ะ ห ว ่า ง  เด ือ น ม ก ร าค ม  พ .ศ . 2 5 3 9  -  เด ือ น  

ธ ัน ว าค ม  พ .ศ . 2 5 4 1  (ถ ือ ต า ม ก าร พ ิม พ ์ค ร ั้ง ส ่าส ุด  ห า ก เป ็น ก าร พ ิม พ ์ซ ํ้า )  จ ัด ท ำข ้อ ม ูล ส ัง เข ป  แ บ ่ง ป ร ะ ๓ ท 

แ ล ะ ป ร ะ ๓ ท ย ่อ ย ช อ ง ว ร ร ณ ก ร ร ม ท ุก เล ่ม  จ า ก น ั้น น ำ ม า ว ิเค ร า ะ ห ์ด ้ว ย ว ิธ ีก า ร แ ล ะ แ น ว ค ิด เช ิง ส ัญ ญ ว ิท ย า

โค ร ง ส ร ้า ง น ิย ม  ส ่ว น ก า ร ส ัม ภ า ษ ณ ์เช ิง ล ึก บ ร ร ณ า ธ ิก า ร ส ำ น ัก พ ิม พ ์ จ ะ ต ิด ต ่อ ส ัม ภ า ษ ณ ์บ ร ร ณ า ธ ิก า ร จ า ก  

ส ำ น ัก พ ิม พ ์ท ี่ม ีผ ล ง า น ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น ร ว ม อ ย ู่ใน ช ่ว ง ร ะ ย ะ เว ล า ท ี่ท ำ ก า ร ศ ึก ษ า ม า ก เป ็น อ ัน ด ับ ด ้น  ๆ  ห ้า  

แห ่ง อ ัน ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย  ส ำน ัก พ ิม พ ์ต ้น อ ้อ  แ พ ร ว เย าว ช น  ผ ีเส ือ  ด อ ก ห ญ ้า  แ ล ะ  ไ ท ย ว ัฒ น า พ า น ิช

อ ย ่า ง ไ ร ก ็ด ื ก า ร ศ ึก ษ า ค ร ั้ง น ี้ เป ็น ก า ร ศ ึก ษ า จ า ก ว ร ร ณ ก ร ร ม ท ี่ต ีพ ิม พ ์เป ็น ภ า ษ า ไ ท ย  ใน  

ป ร ะ เท ศ ไ ท ย เท ่า น ั้น  ด ัง น ั้น ก า ร เล ือ ก แ ป ล  แ ล ะ เล ือ ก ต ิพ ิม พ ์ จ ึง ม ีผ ล ต ่อ ภ า พ ข อ ง เย า ว ช น ท ี่ป ร า ก ฎ ใน

ว ร ร ณ ก ร ร ม แ ป ล อ ย ่า ง ห ล ีก เล ี่ย ง ไ ม ่ไ ด ้ น อ ก จ า ก น ั้น  ใน ข ั้น ต อ น ข อ ง ก าร แ ป ล  อ า จ ม ีค ว า ม ค ล า ด เค ล ื่อ น  

เป ล ี่ย น แ ป ล ง  ห ร ือ ข า ด ห า ย ท า ง ภ า ษ า  ซ ึ่ง ท ำ ให ้ภ าพ ข อ ง เย าว ช น ท ี่ป ร าก ฏ ใน ว ร ร ณ ก ร ร ม แ ป ล น ั้น ไม ่ต ร ง

ต า ม ด ้น ฉ บ ับ ด ั้ง เด ิม เส ีย ท ีเด ีย ว  ท ั้ง ห ม ด ถ ือ ว ่า เป ็น ข ้อ จ ำ ก ัด ข อ ง ง า น ว ิจ ัย น ี้ แ ล ะ เป ็น ข ้อ ต ก ล ง ว ่า ผ ู้ว ิจ ัย จ ะ  

ศ ึก ษ า จ า ก ผ ล ง า น ท ี่ป ร า ก ฏ ว า ง แ ผ ง ใน ต ล า ด ห น ัง ส ือ ข อ ง ไ ท ย แ ล ้ว เท ่า น ั้น

น ิ ย า ม ศ ั พ ท ์

เยาวชน  ห ม า ย ถ ึง  ผ ู้ท ี่ก ำ ล ัง ศ ึก ษ า อ ย ู่ใน ร ะ ด ับ ม ัธ ย ม ศ ึก ษ า ต อ น ป ล า ย  ห ร ือ ใก ล ้เค ีย ง  มี

อ า ย ุโด ย ป ร ะ ม า ณ ร ะ ห ว ่า ง  14 -  1 8  ป ี ซ ึ่ง เป ็น ช ่ว ง ข อ ง ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล ง  ก า ร แ ส ว ง ห า ต ัว ต น  

แ ล ะ ก า ร เร ีย น ร ู้เพ ื่อ เข ้า ส ่ค ว า ม เป ็น ผ ู้ให ญ ่

วรรณ กรรมเยาวชน, ห ม า ย ถ ืง  ห น ัง ส ือ เล ่ม  ( p a p e r  b a c k )  ป ร ะ ๓ ท บ ัน เท ิง ค ด ี ท ี่ส ำ น ัก

พ ิม พ ์ผ ล ิต อ อ ก ว า ง จ ำ ห น ่า ย ร ะ ห ว ่า ง  พ .ศ . 2 5 3 9  ถ ึง พ .ศ . 2 5 4 1  โด ย ม ีว ัต ถ ุป ร ะ ส ง ค ์ท ี่จ ะ ให ้ 

เป ็น ห น ัง ส ือ ส ำ ห ร ับ เย า ว ช น ห ร ือ ม ีเย า ว ช น เป ็น ก ล ุ่ม เป ้า ห ม า ย ห ล ัก
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วรรณกรรมเยาวชนไทย ห ม า ย ถ ึง  ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น ท ี่เข ีย น โด ย น ัก เข ีย น ไ ท ย  เป ็น ภ า ษ า ไ ท ย  แ ล ะ ต ี

พ ิม พ ์จ ำห น ่าย ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย

วรรณกรรมเยาวชนที่แปลจากภาษาต่างประเทศ ห ม า ย ถ ึง  ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น ท ี่เข ีย น โด ย

น ัก เข ีย น ต ่า ง ป ร ะ เท ศ  เป ็น ภ า ษ า ต ่า ง ป ร ะ เท ศ  ไ ด ้ร ับ ก า ร แ ป ล  เร ีย บ เร ีย ง  ถ อ ด ค ว า ม  ห ร ือ ด ัด  

แ ป ล ง ม า เป ็น ภ า ษ า ไ ท ย  โด ย น ัก แ ป ล ไ ท ย  แ ล ะ ต ีพ ิม พ ์จ ำ ห น ่า ย ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย

บรรณาธิการ ห ม า ย ถ ึง  ผ ู้พ ิจ า ร ณ า เล ือ ก ส ร ร ต ้น ฉ บ ับ จ า ก น ัก เข ีย น แ ล ะ น ัก แ ป ล  ต ร ว จ แ ก ้

แ ล ะ ต ัด ส ิน ใจ ใน ก ร ะ บ ว น ก า ร ผ ล ิต ว ร ร ณ ก ร ร ม เย า ว ช น  ก ่อ น จ ะ ผ ล ิต อ อ ก ว า ง จ ำ ห น ่า ย

การเสนอภาพ (portrayal) ห ม า ย ร ว ม ถ ึง ท ุก  ๆ อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ ใน ว ร ร ณ ก ร ร ม น ั้น  ท ี่ส ื่อ ค ว า ม ห ม า ย ให ้ผ ู้อ ่า น  

เข ้า ใจ เก ี่ย ว ก ับ ภ า พ พ จ น ์ข อ ง เย า ว ช น  -  ท ั้ง ด ้า น ร ่า ง ก า ย  จ ิต ใจ  แ ล ะ ท า ง ส ัง ค ม  -  ม าก ข ึ้น  ท ั้ง 

ด ้ว ย ก า ร ก ล ่า ว ถ ึง ต ัว ล ะ ค ร ห ล ัก ท ี่เป ็น เย า ว ช น โด ย ต ร ง  ห ร ือ โด ย ผ ่า น ก า ร ส ร ้าง โค ร ง เร ื่อ ง  แ ก ่น  

เร ื่อง  ข ้อ ช ัด แ ย ้ง  ห ร ือ ก า ร ให ้ร า ย ล ะ เอ ีย ด ล ิง อ ื่น  ๆ  เช ่น  ต ัว ล ะ ค ร อ ื่น  ห ร ือ  ฉ า ก  เป ็น ด ้น

วัฒนธรรม ใน ท ี่น ี้ ให ้ค ว า ม ห ม า ย ต า ม ท ี่ส ำ น ัก โค ร ง ส ร ้า ง น ิย ม  (อ ้า ง ใน  ก า ญ จ น า  แ ก ้ว เท พ ,

2 5 3 9  : 121 -  1 2 2 )  ไ ด ้ให ้ค ำ น ิย า ม ไ ว ้ว ่า  "...วัฒนธรรมเป็นกรอบความคิด เป ็นภาษาที่อ เ/  

ในระบบคิดของมนุษย์ กรอบความคิดดังกล่าว ทำให้มนุษย่ในแต่ละสังคมให้คำนิยาม 
ความสัมพันธ์ต่าง  ๆ รอบตัว ระหว่างตัวเองกับธรรมชาติ ตัวเองกับเพื่อนมนุษย์ด้วยกัน 
และตัวเองกับอำนาจสูงสุดอย่างแตกต่างกัน มนุษย์เราใช้กรอบความคิดนี้ ในการ
จำแนกแยกแยะสภาพเงื่อนไขความเป็นจริงของตัวเอง...” ใน ก า ร ศ ึก ษ า ว ิจ ัย น ี้ จ ะ ถ ือ ว ่า  

“ว ัฒ น ธ ร ร ม ” ท ี่ก ล ่า ว ถ ึง  ไ ม ่ไ ด ้เป ็น ไ ป ต า ม อ า ณ า เข ต ป ร ะ เท ศ ข อ ง ว ัฒ น ธ ร ร ม ด ัง ก ล ่า ว เท ่า น ั้น  

แ ต ่เป ็น ใน อ า ณ า เข ต ค ว า ม ค ิด ข อ ง ผ ู้ค น ใน ว ัฒ น ธ ร ร ม น ั้น ม า ก ก ว ่า

อ ย ่า ง ไ ร ก ็ด ี ก า ร ร ะ บ ุว ่า ว ร ร ณ ก ร ร ม แ ต ่ล ะ เล ่ม ม า จ า ก ว ัฒ น ธ ร ร ม ใด  จ ะ

พ ิจ า ร ณ า จ า ก ภ ูม ิส ำ เน า ข อ ง ผ ู้เข ีย น  ฉ า ก  แ ล ะ ภ ูม ิล ำ เน า ข อ ง ต ัว ล ะ ค ร  ร ่ว ม ก ัน
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